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Aqualyt PowerTex 2

Farb- / Öl- und Fettentferner

Détachant couleur, huile et graisse

Smacchiatore colore, olio e grasso

         

Eigenschaften

Aqualyt PowerTex 2 ist ein gebrauchsferti-
ger Fleckenentferner von Fett-, Schmier- und 
Farbflecken (Saucen, Öl, Lippenstift, Kugel-
schreiber usw.). Einfach und sicher in der  
Anwendung.

Propriétés

Aqualyt PowerTex 2 est un détachant prêt 
à l’emploi pour les taches de graisse, de  
lubrifiant et de peinture (sauces, huile, rouge 
à lèvres, stylo à bille etc.). Utilisation simple et 
sûre.

Proprietà

Aqualyt PowerTex 2 è uno smacchiatore pron-
to all’uso per macchie di grasso, lubrificante e 
macchie di vernice (salse, olio, rossetto, penna 
a sfera ecc.). Utilizzo facile e sicuro.

Anwendung

Vordetachur: Unverdünnt mit Anwender
flasche auf Flecken auftragen. Mit saugfähigem  
Material unterlegen oder mit Absaug-Detachur- 
Tisch arbeiten. Mind. 5-10 Min einwirken las-
sen, gut ausspülen und bei Bedarf Vorgang 
wiederholen oder bei unbekannten Flecken 
nach Fleckentabelle weiter vorgehen. Nach 
dem Entfernen des Flecks Textil normal  
waschen.

Utilisation

Détacher: Appliquer non dilué sur les taches 
à l’aide du flacon applicateur. Sous-couchez 
avec un matériau absorbant ou travaillez avec 
une table de détachement par aspiration. Lais-
sez agir pendant au moins 5-10 min, rincez 
bien et répétez le processus si nécessaire ou, 
dans le cas de taches inconnues, procédez  
selon le tableau des taches. Après avoir enlevé 
la tache, lavez le textile normalement.

Impiego

Distacco: Applicare non diluito sulle macchie 
con il flacone d’uso. Sottomettere del mate-
riale assorbente o lavorare con un tavolo di 
distacco ad aspirazione. Lasciare agire per 
almeno 5-10 minuti, risciacquare bene e ripe-
tere il processo se necessario o, nel caso di 
macchie sconosciute, procedere secondo la 
tabella delle macchie. Dopo aver rimosso la 
macchia, lavare il tessuto normalmente.

Dosierung

Unverdünnt anwenden.

Dosage

Appliquer non dilué.

Dosaggio

Applicare non diluito.

Hinweise

Vor Gebrauch Materialverträglichkeit an einer 
kleinen, unauffälligen Stelle prüfen (Saum
probe). Nur für gewerbliche Verwender. Für 
Schäden, die aus nicht sachgemässer Anwen-
dung entstanden sind, übernimmt der Herstel-
ler keine Haftung.

Indications

Avant l’utilisation, vérifiez la compatibilité du 
matériau sur un petit endroit peu visible (test 
de l’ourlet). Réservé aux utilisateurs profes-
sionnels. Le fabricant décline toute responsa-
bilité en cas d’usage non conforme aux pres-
criptions.

Avvertenze

Prima dell’uso, verificare la compatibilità del 
materiale su una piccola area non appariscen-
te (test dell’orlo). Solo per utenti commerciali. 
Il produttore non si assume alcuna responsa-
bilità dei danni dovuti ad un uso non conforme.

Produktvarianten

Artikel-Nr. Lieferform

917682 5 l Kanister

Variétés de produit

N° d’art. Conditionnement

917682 Bidon 5 l

Varianti di prodotti

N. art. Confezione

917682 Tanica 5 l
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Aqualyt PowerTex 2

Signalwort

Achtung

Mention d’avertissement

Attention

Avvertenza

Attenzione

Piktogramme

      

Pictogrammes

      

Pittogrammi

      

Gefahrenhinweise

H226 Flüssigkeit und Dampf entzündbar. H315 
Verursacht Hautreizungen. H319 Verursacht 
schwere Augenreizung. H332 Gesundheits-
schädlich bei Einatmen. H411 Giftig für Was-
serorganismen, mit langfristiger Wirkung. 

Mentions de danger

H226 Liquide et vapeurs inflammables. H315 
Provoque une irritation cutanée. H319 Pro-
voque une sévère irritation des yeux. H332 
Nocif par inhalation. H411 Toxique pour les 
organismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme. 

Indicazioni di pericolo

H226 Liquido e vapori infiammabili. H315 Pro-
voca irritazione cutanea. H319 Provoca grave 
irritazione oculare. H332 Nocivo se inalato. 
H411 Tossico per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata. 

Sicherheitshinweise

P210 Von Hitze, heissen Oberflächen, Funken, 
offenen Flammen und anderen Zündquellen 
fernhalten. Nicht rauchen. P273 Freisetzung in 
die Umwelt vermeiden. P280 Schutzhandschu-
he und Augenschutz tragen. P303+P361+P353 
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem 
Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke so-
fort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/
duschen. P305+P351+P338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behut-
sam mit Wasser spülen. Eventuell vorhande-
ne Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. P501 Inhalt/Behälter industriel-
ler Verbrennungsanlage zuführen.

Conseils de prudence

P210 Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces 
chaudes, des étincelles, des flammes nues et 
de toute autre source d’inflammation. Ne pas 
fumer. P273 Éviter le rejet dans l’environne-
ment. P280 Porter des gants de protection 
et un équipement de protection des yeux. 
P303+P361+P353 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever 
immédiatement tous les vêtements conta-
minés. Rincer la peau à l’eau/Se doucher. 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. Conti-
nuer à rincer. P501 Éliminer le contenu/réci-
pient dans une installation d’incinération de 
déchets industriels.

Consigli di prudenza

P210 Tenere lontano da fonti di calore, super-
fici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di 
accensione. Non fumare. P273 Non disperdere 
nell’ambiente. P280 Indossare guanti protetti-
vi e proteggere gli occhi. P303+P361+P353 
IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o 
con i capelli): togliere immediatamente tutti 
gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/
fare una doccia. P305+P351+P338 IN CASO 
DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare 
accuratamente per parecchi minuti. Togliere 
le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. 
Continuare a sciacquare. P501 Smaltire il pro-
dotto/recipiente nell’inceneritore industriale.

Gefahrenbestimmende Komponenten

2-Butoxy-ethanol; Benzylalkohol.

Composants dangereux

2-butoxyéthanol; alcool benzylique.

Componenti pericolosi

2-butossietanolo; alcool benzilico.

Inhaltsstoffe

15-30 % aromatische Kohlenwasserstoffe, 
Duftstoffe (Benzyl alcohol).

Composants

15-30 % hydrocarbures aromatiques,  
parfums (Benzyl alcohol).

Contenuto

15-30 % idrocarburi aromatici,  
sostanze odorose (Benzyl alcohol).

Arbeitssicherheit

      

Sécurité au travail

      

Sicurezza sul lavoro

      

Produktdaten

Eigenschaft Wert

Aggregatzustand flüssig

Farbe farblos

Dichte 0.886 - 0.926 g/cm3

UN-Nummer 1993

3, III, (D/E)

Données du produit

Propriété Valeur

L‘état physique liquide

Couleur incolore

Densité 0.886 - 0.926 g/cm3

Numéro ONU 1993

3, III, (D/E)

Dati del prodotto

Proprietà Valore

Stato fisico liquido

Colore incolore

Densità 0.886 - 0.926 g/cm3

Numero UN 1993

3, III, (D/E)


